
64 FSS 20.5IN 22 LR STAINLESS 10+1RD - SAVAGE ARMS 64 FSS
20.5IN 22 LR STAINLESS 10+1

Model 64 rimfire rifles can handle everything from casual plinking to small game
hunting, and are designed to meet the needs of everyone from novices to serious
enthusiasts. This semi-automatic series is a hard-to-beat combination of value
and versatility. Rifles come equipped with a smooth-feeding detachable 10-round
magazine. The FSS model features a stainless steel barrel and a black matte
synthetic stock with cut checkering and is drilled and tapped for scope mounts

Attributes

Name: SAVAGE ARMS 64 FSS 20.5IN 22 LR STAINLESS 10+1
Manufacturer: SAVAGE ARMS
Product no.: 100300771
Mfr. No.: 31000
Action Type: Blow Back
Barrel Length: 20.5''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Stainless
Front Sight: Fixed
Length: 40''
Magazine Included: 1 x 10-Round
Magazine Type: Removable
Make: Savage Arms
Model: 64 FSS
Muzzle: Plain
Rear Sight: Adjustable
Stock Material: Polymer
Weight: 5 lbs
Delivery weight: 2.889kg
UPC: 062654310003

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.b
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Sicherheitsanleitung für das Savage Arms 64 FSS
20.5IN 22 LR Edelstahlgewehr

Einleitung
Danke, dass du dich für das Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR Edelstahlgewehr entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und ordnungsgemäße Verwendung deines
Gewehrs zu gewährleisten. Es ist wichtig, dass du diese Anleitung vor der Benutzung des Produkts liest und
verstehst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Konsumiere keine Alkohol oder Drogen, bevor du mit Feuerwaffen umgehst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf die Möglichkeit von Abprallern.
Stelle sicher, dass der Bereich vor dem Schießen frei von Personen und Tieren ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und des Eigentums von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Altersbeschränkungen: Diese Feuerwaffe ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen bestimmt.
Handhabung: Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Laden und Entladen: Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt, wenn du es lädst oder
entlädst.
Wartung: Überprüfe und warte dein Gewehr regelmäßig, um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand ist.
Transport: Stelle beim Transport deines Gewehrs sicher, dass es entladen und sicher in einem Koffer
verstaut ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Zielfernrohrmontage: Wenn du ein Zielfernrohr installieren möchtest, stelle sicher, dass das Gewehr
entladen ist. Verwende die vorgebohrten und gewindeten Löcher am Empfänger, um dein Zielfernrohr sicher
zu montieren.
Magazinladen:

Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt.
Setze das 10SchussMagazin in den Magazinhalter ein, bis es einrastet.
Lade die Patronen in das Magazin gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung

Abfeuern des Gewehrs:
Stelle sicher, dass die Sicherung in der "ON"Position ist, bis du bereit bist zu schießen.
Um zu schießen, deaktiviere die Sicherung und drücke den Abzug sanft, während du einen festen Griff
auf dem Gewehr hältst.

Nach dem Schießen:
Aktiviere sofort die Sicherung nach dem Schießen.
Entlade das Gewehr, indem du das Magazin entfernst und die Kammer überprüfst, um sicherzustellen,
dass sie leer ist.

Reinigung:
Reinige nach der Benutzung den Lauf und die Mechanik gemäß den Empfehlungen des Herstellers,
um die Leistung und Sicherheit zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte Munition und Teile der Feuerwaffe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffen nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere die örtlichen Behörden für sichere
Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR
Edelstahlgewehrs konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für
Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem Savage Arms Gewehr gewährleisten. Denke daran, dass verantwortungsbewusster Waffenbesitz für
deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum unerlässlich ist. Bleibe immer informiert und
wachsam.
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Safety Instruction Guide for the Savage Arms 64 FSS
20.5IN 22 LR Stainless Rifle

Introduction
Thank you for choosing the Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR Stainless Rifle. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and proper use of your rifle. It is important to read and understand this
guide before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely and out of reach of children.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not consume alcohol or drugs before or while handling firearms.
Be aware of your surroundings and the potential for ricochets.
Ensure the area is clear of people and animals before shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This firearm is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.
Handling: Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Loading and Unloading: Ensure the rifle is pointed in a safe direction when loading or unloading.
Maintenance: Regularly inspect and maintain your rifle to ensure it is in good working condition.
Transport: When transporting your rifle, ensure it is unloaded and securely stored in a case.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Scope Mounting: If you plan to install a scope, ensure the rifle is unloaded. Use the drilled and tapped holes
on the receiver to mount your scope securely.
Magazine Loading:

Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Insert the 10round magazine into the magazine well until it clicks into place.
Load cartridges into the magazine following the manufacturer's instructions.

Usage

Firing the Rifle:
Ensure the safety is in the "ON" position until you are ready to shoot.
To fire, disengage the safety and gently squeeze the trigger while maintaining a firm grip on the rifle.

After Firing:
Immediately engage the safety after firing.
Unload the rifle by removing the magazine and checking the chamber to ensure it is clear.

Cleaning:
After use, clean the barrel and action according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of used ammunition and firearm components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms in regular household waste. Contact local authorities for safe disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR Stainless
Rifle, please consult the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Savage Arms rifle. Remember that responsible firearm ownership is essential for your safety and the safety of those
around you. Always stay informed and vigilant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile Savage
Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR Stainless

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR Stainless. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro e corretto del tuo fucile. È importante leggere e
comprendere questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni la volata puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Usa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando spara.
Non consumare alcol o droghe prima o mentre maneggi armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e del potenziale di rimbalzi.
Assicurati che l'area sia libera da persone e animali prima di sparare.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Restrizioni di Età: Questo fucile non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione adulta.
Maneggiamento: Tieni sempre il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Caricamento e Scaricamento: Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura durante il
caricamento o lo scaricamento.
Manutenzione: Ispeziona e manutieni regolarmente il tuo fucile per garantire che sia in buone condizioni di
funzionamento.
Trasporto: Quando trasporti il tuo fucile, assicurati che sia scarico e conservato in modo sicuro in una
custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio della Vista: Se prevedi di installare una vista, assicurati che il fucile sia scarico. Usa i fori forati e
filettati sul ricevitore per montare la tua vista in modo sicuro.
Caricamento del Caricatore:

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
Inserisci il caricatore da 10 colpi nel pozzetto del caricatore fino a quando non scatta in posizione.
Carica le cartucce nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore.

Uso

Sparare il Fucile:
Assicurati che la sicura sia in posizione "ON" fino a quando non sei pronto a sparare.
Per sparare, disinserisci la sicura e premi delicatamente il grilletto mantenendo una presa salda sul
fucile.

Dopo Aver Sparato:
Attiva immediatamente la sicura dopo aver sparato.
Scarica il fucile rimuovendo il caricatore e controllando la camera per assicurarti che sia vuota.

Pulizia:
Dopo l'uso, pulisci la canna e il meccanismo secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere
prestazioni e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le munizioni usate e i componenti delle armi da fuoco in conformità con le normative locali.
Non smaltire le armi da fuoco nei rifiuti domestici regolari. Contatta le autorità locali per opzioni di smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo fucile Savage Arms 64 FSS 20.5IN
22 LR Stainless, consulta il sito web del produttore o contatta il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
fucile Savage Arms. Ricorda che una proprietà responsabile delle armi da fuoco è essenziale per la tua sicurezza e
quella di chi ti circonda. Rimani sempre informato e vigile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Karabinka Savage
Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR ze Stali Nierdzewnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór karabinka Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR ze stali nierdzewnej. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i prawidłowe użytkowanie Twojego
karabinka. Ważne jest, aby przeczytać i zrozumieć tę instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj lufę skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń palną i amunicję w sposób zabezpieczający, z dala od dzieci.
Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Nie spożywaj alkoholu ani nie zażywaj narkotyków przed lub podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i potencjalnych odbić.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i zwierząt przed strzelaniem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i posiadania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ograniczenia wiekowe: Ta broń palna nie jest przeznaczona do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia
bez nadzoru dorosłych.
Obsługa: Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotów do strzału.
Załadunek i rozładunek: Upewnij się, że karabinek jest skierowany w bezpiecznym kierunku podczas
załadunku lub rozładunku.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj i konserwuj swój karabinek, aby zapewnić jego dobrą kondycję.
Transport: Podczas transportu karabinka upewnij się, że jest on rozładowany i bezpiecznie przechowywany
w futerale.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż lunety: Jeśli planujesz zainstalować lunetę, upewnij się, że karabinek jest rozładowany. Użyj
nawierconych i gwintowanych otworów w receiverze, aby bezpiecznie zamontować lunetę.
Załadunek magazynka:

Upewnij się, że karabinek jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Włóż 10nabojowy magazynek do komory magazynowej, aż kliknie na miejscu.
Załaduj naboje do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Strzelanie z karabinka:
Upewnij się, że bezpiecznik jest w pozycji "WŁĄCZONE", dopóki nie jesteś gotów do strzału.
Aby oddać strzał, wyłącz bezpiecznik i delikatnie naciśnij spust, utrzymując pewny chwyt na karabinku.

Po strzelaniu:
Natychmiast włącz bezpiecznik po oddaniu strzału.
Rozładuj karabinek, usuwając magazynek i sprawdzając komorę, aby upewnić się, że jest czysta.

Czyszczenie:
Po użyciu, wyczyść lufę i mechanizm zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać wydajność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj zużytą amunicję i komponenty broni zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj broni palnej w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji o bezpiecznych opcjach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Twojego karabinka
Savage Arms 64 FSS 20.5IN 22 LR ze stali nierdzewnej, skonsultuj się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich
obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z karabinkiem Savage Arms. Pamiętaj, że odpowiedzialne posiadanie broni palnej jest kluczowe dla
Twojego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa osób wokół Ciebie. Zawsze bądź poinformowany i czujny.
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Bezpečnostní pokyny pro pušku Savage Arms 64 FSS
20,5 palce 22 LR nerezová

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pušku Savage Arms 64 FSS 20,5 palce 22 LR nerezová. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a správného používání vaší pušky. Je důležité si
tento průvodce přečíst a porozumět mu před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte hlaveň směřující bezpečným směrem po celou dobu.
Ukládejte zbraně a munici bezpečně a mimo dosah dětí.
Při střelbě vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Nepijte alkohol nebo drogy před nebo při manipulaci se zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a potenciálu odražených projektilů.
Zajistěte, aby byla oblast před střelbou volná od lidí a zvířat.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Věkové omezení: Tato zbraň není určena k používání osobami mladšími 18 let bez dospělého dohledu.
Manipulace: Vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Nabíjení a vykládání: Zajistěte, aby byla puška směřována bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte svou pušku, aby byla v dobrém pracovním stavu.
Transport: Při přepravě pušky zajistěte, aby byla vyložena a bezpečně uložena v pouzdře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Montáž optiky: Pokud plánujete nainstalovat optiku, ujistěte se, že je puška vyložena. Použijte vyvrtané a
závitované otvory na receiveru pro bezpečné upevnění vaší optiky.
Nabíjení zásobníku:

Zajistěte, aby byla puška směřována bezpečným směrem.
Vložte 10raný zásobník do zásobníkové komory, dokud nezaklapne na místo.
Naložte náboje do zásobníku podle pokynů výrobce.

Používání

Střelba z pušky:
Ujistěte se, že je pojistka v "ON" poloze, dokud nejste připraveni střílet.
Pro výstřel deaktivujte pojistku a jemně stiskněte spoušť při udržování pevného úchopu na pušce.

Po střelbě:
Okamžitě aktivujte pojistku po výstřelu.
Vyložte pušku odstraněním zásobníku a zkontrolujte komoru, abyste zajistili, že je prázdná.

Údržba:
Po použití vyčistěte hlaveň a mechanismus podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a
bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použitou munici a komponenty zbraní v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zbraně do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro bezpečné možnosti
likvidace.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vaší pušky Savage Arms 64 FSS 20,5 palce 22
LR nerezová, prosím, konzultujte webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro asistenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší pušky
Savage Arms. Pamatujte, že odpovědné vlastnictví zbraně je zásadní pro vaši bezpečnost a bezpečnost těch kolem
vás. Vždy zůstávejte informováni a bdělí.


